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Endlich ist es wieder soweit. 
Ein besonderer, in diesem 
Jahr zum 19. Mal wieder-
kehrender Höhepunkt in 
unserer Branche: Die Welt-
leitmesse Rollladen, Tore 
und Sonnenschutz (R+T) 
öffnet ihre Pforten. Erwar-
tet werden über 60.000 Be-
sucher aus mehr als 100 
Ländern, die sich an den 
Ständen der Aussteller, 
aber auch bei hochkaräti-
gen Rahmenveranstaltun-
gen ein umfassendes Bild 
über Produkte, Dienstleis-
tungen und vor allem Inno-
vationen machen können. 
Als weltweit bedeutendstes 
Ereignis der Branche bringt 
die R+T den Markt in Be-
wegung – und die Geschäf-
te ganz nach oben. 
Die stärksten Ideen, die 
attraktivsten Impulse, die 

Willkommen	auf	der	R+T
von Wolfgang Cossmann, Präsident des Bundesverbandes Rollladen + Sonnenschutz 
und Vorsitzender des R+T-Ausstellerbeirats

Welcome to the R+T 2012
by�Wolfgang�Cossmann,�President�of�the�Federal�Association�Roller�Shutters�+�Sun�
Protection�and�Chairman�of�the�R+T�Exhibitors’�Advisory�Council

R+T	Top	Events	 heute/today
09.00 	Eröffnung der R+T 2012 / 
Halle 1  Opening	R+T 2012

ab	09.30  Handwerkerbattle „Wir suchen
Eingang Ost, die Besten“, vorbeikommen 
Stand E1.001   und mitmachen / Craftsmen’s	

Battle “We’re looking for the 
best”, drop by and join in

ab	09.00  Archiprix, Sonderausstellung
Eingang Ost,  Architektur / Archiprix,	Special 
Atrium  architectural exhibition

ab	09.00 Sonderschau „effi zient + 
Eingang Ost,  sicher“ des ift-Rosenheim / 
Stand E1.212  Special	show “effi cient + 

 secure” of ift-Rosenheim 

Blick in die Halle 1 der R+T 2009 / View in Hall 1 of R+T 2009

ab	09.00  Innovationspreis	2012, Aus-
Eingang Ost,  stellung der preisgekrönten 
Atrium  Produkte / Innovation	prize	

2012, Exhibition of prizewinning 
products

ab	09.00  Junge	Talente	2012, Top-
Eingang Ost, Leistungen des Rollladen- und 
Stand E1.125    Jalousienbauer-Handwerks / 

Young	talents	2012, Top perfor-
mance in the roller shutter and 
Venetian blind craft

ab	09.00 b2fair, Kooperationsbörse / 
Eingang Ost,  b2fair, Cooperation exchange 
Stand E1.214 

www.rt-expo.de

At last, the time has arrived. 
A special high point in our in-
dustry, recurring for the 19th 
time: the number one fair for 
roller shutters, doors and sun 
protection (R+T) is opening 
its doors. Over 60,000 visitors 
from more than 100 countries 

are expected. They can expect 
to gather a comprehensive im-
pression of products, services 
and above all innovations at 
the exhibitors’ stands as well 
as at high quality supporting 
events. As the most important 

 Fortsetzung auf Seite 2  Continued on page 2
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VEKA AG · Dieselstraße 8 · D-48324 Sendenhorst · Telefon 02526 29-0 · Fax 02526 29-3710 · www.veka.de · Ein Unternehmen der Laumann Gruppe

Mit unseren Ideen sind Sie gut aufgestellt für die 

Zukunft. Bestes Beispiel: das bewährte Rollladen-

kastensystem VEKAVARIANT. Sechs verschiedene 

Kastengrößen und eine Vielzahl durchdachter 

Details wie die innovative Kopfstückdämmung 

ermöglichen alle denkbaren Einbaulösungen mit 

nur einem Basis-Profilsatz. Und ob Neubau oder 

Altbausanierung, ob mit Insektenschutz oder 

ohne: Dank des schraublosen Verbindungssystems 

bietet VEKAVARIANT volle Kompatibilität – auch 

mit Fenstern anderer Hersteller.

Sämtliche Detaillösungen und zahlreiche andere 

Innovationen aus dem Hause VEKA zeigen wir 

Ihnen gern an unserem 

Messestand. Und auch im 

Internet können Sie sich über 

die Systemwelt von VEKA 

informieren: www.veka.de

Wir freuen uns auf Ihren Besuch!

„ Typisch VEKA: Selbst das kleinste  

Detail passt ins große Ganze!“
Besuchen Sie uns!

Stand 5B42 
in Halle 5

aufregendsten Neuheiten: 
Gemäß dem Motto „Mit-
ten im Markt“ werden von 
den mehr als 800 Ausstel-
lern der R+T 2012 aus über 
40 Ländern überzeugende 
Antworten gegeben auf die 
großen Herausforderungen 
der Zeit und der Zukunft:
•	 �Energiesparen durch 

nachhaltige energetische 
Gebäudesanierung,

•	 �Steigerung der Sicher-
heit von Gebäuden

und nicht zuletzt:
•	 �schöner, komfortabler, 

attraktiver wohnen, ar-
beiten und leben.

Diese drei Megatrends 
„Sparen, schützen, schö-
ner leben“ die in allen Hal-
len der R+T 2012 deutlich 
sichtbar zu Tage treten, 
stützen den Optimismus 
der ganzen Branche. Wir 
erwarten daher von den 
Stuttgarter Tagen weitere 
Impulse, die den erfreuli-

chen Umsatzzuwachs der 
letzten Jahre auch in die 
Zukunft fortzuschreiben 
helfen.
Die R+T hat starke Partner. 
Begonnen hatte die Messe 
als kleine Leistungsschau 
am Rande von Verbandsta-
gen des Bundesverbandes 
Rollladen + Sonnenschutz. 
Gemeinsam mit der Lan-
desmesse Stuttgart wurde 
sie ab 1963 zu einer Fach-
messe weiterentwickelt, 
die sich in rasantem Tempo 
als Weltleitmesse R+T eta-
bliert hat. Im engen Schul-
terschluss von Ausstel-
lern, Trägerverbänden und 
Messe-Verantwortlichen 
wurde auch die R+T 2012 
vorbereitet und viel Neu-
es und Attraktives auf den 
Weg gebracht. 
Ich bin sicher: Nach einem 
ausgefüllten Tag (oder auch 
mehreren) auf der R+T 
2012 kann kein Zweifel be-
stehen: Die Branche strotzt 
nur so vor Innovationen.
Allen Ausstellerinnen und 
Ausstellern der R+T 2012 
wünsche ich erfolgreiche 
Geschäfte sowie den Besu-
cherinnen und Besuchern 
der Messe einen interes-
santen und informativen 
Aufenthalt.  

 www.rs-fachverband.de
 Eingang Ost, Stand 1.220, 

1.129, 1.125, 1.123

Wolfgang Cossmann, Präsident 
des Bundesverbandes Rollladen 
+ Sonnenschutz und Vorsitzen-
der des R+T-Ausstellerbeirats / 
Wolfgang Cossmann, Präsident 
des Bundesverbandes Rollladen 
+ Sonnenschutz und Vorsitzen-
der des R+T-Ausstellerbeirats

event in the industry world-
wide, the R+T sets the market 
in motion and gives business 
a decisive impetus. 
The best ideas, most attrac-
tive impulses, the most excit-
ing innovations -  true to the 
motto “in the middle of the 

Blick in die Halle 1 der R+T 2009 / View in Hall 1 of R+T 2009

 Continued from page 1
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PRATIC f.lli Orioli S.p.A. - pratic@pratic.it

Halle 1 - Stand 1F22

PRATIC. THE OPEN AIR CULTURE.

Tecnic Reverse

und dem Einstellen einer 
Steuerungskomponen-
te zu batteln. Weniger als 
10 Minuten, die die Besu-
cher investieren sollten, 
um interessante Preise von 
iPod bis iPad zu gewinnen, 
und ihr Können zu zeigen. 
Auch zwei Kindergärten 
werden vom Wettbewerb 
profitieren, wenn die Wett-
kampfmarkisen nach der 
Messe dort montiert wer-
den. „Ohne Termin, ein-
fach vorbeikommen und 
mitmachen, und sich das 
Spektakel nicht entgehen 
lassen“, so Olaf Vögele, 
Ideengeber und Organisa-
tor vom Kleffmann Verlag. 
Man darf gespannt sein, 
wer den Wettbewerb ge-

Handwerkerbattle – 	
vorbeikommen und mitmachen
Craftsmen’s battle –  
drop by and join in

winnt und ob sich die RS-
Fachbetriebe durchsetzen 
können. 
 www.handwerkerbattle.de

 Eingang Ost, E1.001

Directly at the Entrance East 
visitors will discover in the 
Craftsmen’s Battle (E 1.001), 
set in the striking colours of 
the marketing campaign of the 
ZDH, not just a visual magnet. 
Together with the sponsors 
Markilux, Roma, Somfy, Sat-
tler, Musculus, Compacfoam 
and the Federal Association 
Roller Shutters + Sun Pro-
tection as sponsor visitors 
are faced with the challeng-
ing task in the competition 
to battle “Two against two” 
in mounting an awning with 
cloth change, installing a roll-
er shutter shell, mounting of 

an exterior blind element and 
setting a control component. 
This involves less than ten 
minutes, time visitors should 
invest to win interesting priz-
es from an iPod to iPad and 
demonstrate their expertise. 
Two nursery schools will also 
benefit from the competition 
when the competition awn-
ings are mounted there after 
the fair. “No appointment, 
just drop by and take part and 
don’t miss the spectacle,” ac-
cording to Olaf Vögele from 
Kleffmann Publishing, who 
came up with the idea and or-
ganised it. We look forward to 
seeing who wins the competi-
tion and whether the RS spe-
cialist companies can prevail. 

 www.handwerkerbattle.de
 Eingang Ost, E1.001

Direkt am Eingang Ost 
finden die Besucher mit 
der Handwerkerbattle (E 
1.001) in der auffälligen 
Farbgestaltung der Mar-
ketingkampagne des ZDH 
nicht nur einen visuellen 
Magneten. Zusammen 
mit den Sponsoren Marki-
lux, Roma, Somfy, Sattler, 
Musculus, Compacfoam 
und dem Bundesverband 
Rollladen + Sonnenschutz 
als Schirmherrn wird den 
Besuchern bei dem Wett-
bewerb die spannen-
de Aufgabe gestellt, sich 
„Zwei gegen Zwei“ bei der 
Montage einer Markise mit 
Tuchwechsel, Einbau eines 
Rollladenpanzers, Monta-
ge eines Raffstoreelements 

market”, convincing answers 
will be provided by the more 
than 800 exhibitors from over 
40 countries at the R+T 2012 
to the great challenges of the 
day and future:
• �energy saving through sus-

tainable energetic building 
renovation,

• �boosting building security
and not least
• �beautiful, comfortable, at-

tractive accommodation, 
work and life.

The three mega-trends “sav-
ing, protecting, better living” 
are very evident in all the halls 
of the R+T 2012 and support 
the optimism of the entire 
industry. Consequently, we 
expect further impulses from 
the days in Stuttgart, which 
should help to continue the 
pleasing growth in sales of re-
cent years in future too.
The R+T has strong partners. 
The fair began as a small ex-
hibition on the edge of the an-
nual conference of the German 
Federal Association Roller 
Shutters + Sun Protection. To-
gether with the Landesmesse 
Stuttgart it underwent further 
development from 1963 on as 
a trade fair, which very rapidly 
developed into the number 
one world fair R+T. The R+T 
2012 was also prepared in 
close cooperation with exhibi-
tors, supporting associations 
and fair organisers and has 
realised much that is new and 
attractive. 
I am sure that after a fulfilled 
day (or more) at the R+T 2012 
there will be no doubt: the 
industry is crammed with in-
novations.
I wish all exhibitors at the R+T 
2012 successful business and 
an interesting and informative 
experience for all fair visitors.

 www.rs-fachverband.de
 Eingang Ost, Stand 1.220, 

1.129, 1.125, 1.123
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EFAFLEX Tor- und Sicherheitssysteme GmbH & Co. KG · D-84079 Bruckberg · Fliederstraße 14 ·  Telefon 08765 82-0 · www.efaflex.com

Entdecken Sie den technischen Vorsprung! Schnelllauftore von 
EFAFLEX bestechen durch Zuverlässigkeit, höchste Qualität, 
Wirtschaftlichkeit und überlegene Schnelligkeit. Steigern Sie die 
Effi zienz Ihrer Logistik.

Die Weltleitmesse R+T 
bietet rund 800 Ausstellern 
aus der ganzen Welt eine 
Präsentationsplattform für 
das gesamte Spektrum aus 
den Bereichen Rollläden, 
Tore und Sonnenschutz. 
In diesem Rahmen veran-
stalten die Messe Stuttgart 
und das ift Rosenheim die 
Sonderschau „effizient + 
sicher“. Anhand innova-
tiver Exponate führender 
Hersteller wird gezeigt, 
dass ein energieeffizientes 
Gebäude ohne leistungsfä-
higen Sonnenschutz nicht 
mehr auskommt. Auch au-
tomatische Türen und Tore 
bieten ein großes Potenzial 
für Energieeinsparungen 

und ein Plus an Komfort 
und Sicherheit.

Ulrich Sieberath,  
Institutsleiter ift Rosenheim

The world number one fair 
R+T offers about 800 exhibi-
tors from around the world a 
presentation platform for the 
entire spectrum from the sec-
tors roller shutters, doors and 
sun protection. The Messe 
Stuttgart organisation and 
ift Rosenheim stage the spe-
cial show “efficient + secure” 
within this context. Based on 
innovative exhibits of lead-
ing manufacturers, it is made 
clear that an energy efficient 
building can no longer man-
age without efficient sun pro-

tection. Automatic doors and 
gates offer great potential for 
energy saving too and addi-
tional comfort and security.

Ulrich Sieberath, Institute 
Director ift Rosenheim

Für die im BVT organi-
sierten Mitglieder – Her-
steller von (Industrie-)To-
ren und Torkomponenten, 
sowie Torfachhändler mit 
eigener/m Vertrieb, Bera-
tung, Montage und Service 
– ist das Format der R+T 
Gold wert: Der dreijährige 
Messerhythmus begüns-
tigt eine Fülle innovati-
ver oder weiterentwickel-
ter Produkte, auf die der 
Tormarkt stets von neuem 
wartet. Fachhandelsori-
entierte Besucher sind für 
viele mittelständische Aus-
steller, die nur über eine 
schlanke Vertriebsstruktur 
verfügen, die willkomme-
nen Absatzmittler im In- 
und vor allem im Ausland 
– aber auch viele Baupla-
ner/Bauherren von Indus-
triebauten finden den Weg 
nach Stuttgart. Umge-
kehrt entdecken Fachbe-
sucher neben den Main-
stream-Produkten nur auf 
der R+T Problemlösungen 
und Sonderanwendungen 
aus und für den Torsektor. 
Zudem lockt die geballte 
Phalanx der ausstellenden 
Komponentenhersteller, 
Hersteller, Konfektionärs-, 
Montage- und Service-
betriebe aus dem In- und 
Ausland nach Stuttgart.

Friedrich Klopotek, GF BVT

For the members – manufac-
turers of (industrial) door and 
door components and spe-
cialist door dealers with their 
own sales, advice, assembly 

and service organised in the 
BVT the format of R+T is in-
valuable: the three-year fair 
rhythm favours a multitude 
of innovative or further de-
veloped products, which the 
door market is always looking 
for. Specialist trade visitors 
are welcome sales mediators 
on the domestic and above 
all foreign markets for many 
SME exhibitors, which only 
have modest sales structures. 
Moreover, many construction 
planners/building owners of 
industrial buildings come to 
Stuttgart. Conversely, trade 
visitors discover problem so-
lutions and special applica-
tions from and for the door 
sector only at the R+T, apart 
from the mainstream prod-
ucts. In addition, the solid 
mass of components manu-
facturers, manufacturers, fin-
ished system, assembly and 
service companies from Ger-
many and abroad lure visitors 
to Stuttgart.

Friedrich Klopotek, MD BVT

Wie nicht anders zu er-
warten, sind die Messe-
hallen erneut bis auf den 
letzten Platz gefüllt. Auch 
unser ITRS ist wieder mit 
einem Informationsstand 
vertreten. In diesem Jahr 
werden wir nicht nur auf 
unsere Mitglieder aus den 
Bereichen Sonnenschutz, 
Rollladen und Automati-
on treffen. Die Hersteller 
und Konfektionäre von Di-
gitaldruck zeigen in einem 
Seminar am 1. März u. a. 
eine neue Richtlinie „Kon-
fektionierung Digitalbe-
druckter Großflächen im 
Außenbereich“. Ebenfalls 
pünktlich zur R+T stellt 
der Fachausschuss Raffs-
toren die „Richtlinien zur 
Beurteilung von Produkt-

eigenschaften von Raffs-
toren“ vor. Wir freuen uns 
auf die Gespräche mit un-
seren Mitgliedern und vie-
len Besuchern. 

Gertrud Müller, GF ITRS

As was to be expected, the 
fair halls are once again fully 
booked. Our ITRS is once 
again represented by an inter-
national stand. This year we 
will not just meet our mem-
bers from the sun protection, 
roller shutter and automation 
sectors. The manufacturers 
and producers of digital print-
ing will among other things 
demonstrate a new guideline 
in a seminar on 1 March “Pro-
duction of large digitally print-
ed outdoor surfaces.” The 
expert committee on exterior 

blinds will likewise present 
the “Guidelines on assessing 
the product characteristics of 
exterior blinds” for the R+T: 
we look forward to talks with 
our members and many visi-
tors.

Gertrud Müller, MD ITRS

RT_Messezeitung2012_Nr-1_230212b.indd   4 23.02.2012   15:54:52 Uhr

http://www.efaflex.com/


	 R+T Aktuell / News� 5

Die R+S-Branche freut 
sich auf die R+T 2012. Die 
Hallen sind ausgebucht, 
die Neugierde auf zahlrei-
che spannende Innovatio-
nen ist groß. Über 60 000 
Besucher aus mehr als 100 
Ländern werden erwartet. 
Auch für jeden Inhaber ei-
nes Fachbetriebes des Roll-
laden- und Sonnenschutz-
techniker-Handwerks soll-
te die R+T ein unbedingter 
Pflichttermin sein. Was als 
kleine Leistungsschau am 
Rande von Verbandsta-
gen des Bundesverbandes 
Rollladen + Sonnenschutz 
begonnen hat, ist heute 
auf dem neuen Stuttgar-
ter Messegelände ein na-
hezu unerschöpfliches Re-
servoir an Information und 
lebhafter Kommunikation. 
Die R+T 2012 verspricht so 
einmal mehr zur Weltplatt-
form der Branche zu wer-
den.

Christoph Silber-Bonz,  
GF BVRS

The roller shutter and sun 
protection industry is look-
ing forward to the R+T 2012. 
The halls are fully booked and 
there is great curiosity about 

the many exciting innovations. 
Over 60,000 visitors from over 
100 countries are expected. 
The R+T should an absolute 
must for every owner of a spe-
cialist business in the roller 
shutter and sun protection 
trade. What began as a small 
exhibition on the margins of 
the meeting of the German 
Federal Association of Roller 
Shutters + Sun Protection 
[BVRS] has now become an al-
most inexhaustible reservoir 
of information and lively com-
munication on the new Stutt-
gart fair grounds. The R+T 
2012 once again promises to 
become a world platform for 
the industry.

Christoph Silber-Bonz,  
MD BVRS

�  Alarmsystem Protexial io

�  Außenjalousie-Antrieb J4 io

�  Markisen-Antrieb Pergola io

�   Antrieb für Vorhangsysteme GlydeaTM

und vieles mehr…

Entdecken Sie die
Somfy-Neuheiten rund 
um Hausautomatisierung!

Halle 5
Stand A32

STUTTGART

R+T 2012
28. Februar bis 3. März

SomfySomfy

R_T 136 x 325-Messe2012.indd   1 20.01.12   12:02

Wir begrüßen die Besucher 
und Aussteller der R+T 
ganz herzlich! Auch für 
uns als Verlag ist die Welt-
leitmesse eine ideale Platt-
form, um uns mit unseren 
Kunden sowie unseren 
Lesern vor Ort auszutau-
schen. Wir sind gespannt 
darauf, was uns für Inno-
vationen erwarten und 
welche Branchen-Trends 
sich abzeichnen. Wir sind 
in zwei Hallen mit Ständen 
vertreten (4D01+5D01), 
um über unser Medienan-
gebot zu informieren, was 
neben dem RTS-Sektor 
auch den Bereich der Fas-

saden und Wintergärten 
abdeckt. Zudem freuen wir 
uns darauf, unsere neuen 
Projekte RTS-Gastro und 
WohnComfort präsentie-
ren zu können. Wir wün-
schen allen Beteiligten eine 
erfolgreiche R+T 2012!

Friedrich Kleffmann,  
GF Kleffmann Verlag 

We are pleased to welcome 
the visitors and exhibitors 
of the R+T! The number one 
world fair is also an ideal plat-
form for us as publishers to 
communicate on the spot with 
our customers and readers. 
We are very much looking for-
ward to what innovations we 
can expect and what indus-
try trends can be detected. 
We can be found with stands 
in two halls (4D01+5D01) to 
provide information about 
our media product range, 
which apart from the RTS sec-
tor covers façades and winter 
gardens too. In addition, we 
are also pleased to be able to 
present the new projects RTS 
Gastro and WohnComfort. We 
wish everyone involved a suc-
cessful R+T 2012!

Friedrich Kleffmann,  
MD Kleffmann Verlag 
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Seit über 30 Jahren ist die 
R+T eine unverzichtba-
re Veranstaltung für un-
ser Unternehmen, ein Teil 
unseres Unternehmenser-
folgs ist sicher auf unsere 
Messeaktivitäten zurück-
zuführen. Die R+T 2012 
wird erneut Stimmungsba-
rometer und Gradmesser 
unserer Branche sein und 
im Bereich „Außentexti-
lien“ mit innovativen Fa-
sern bzw. Geweben neue 
Richtungen aufzeigen. Mit 
großer Freude sehen wir 
der R+T 2012 entgegen 
und danken der Messelei-
tung für eine hervorragen-
de Vorarbeit.

Georg Musculus,  
GF Musculus

The R+T has been the indis-
pensable event for our com-
pany for over 30 years. Part 
of our company success is un-
doubtedly attributable to our 

fair activities.” The R+T 2012 
will once again be a mood 
barometer and gauge for our 
industry and show the way 
ahead in the field of ‘exterior 
textiles’ with innovative fibres 
or fabrics. We are very much 
looking forward to the R+T 
2012 and thank the fair man-
agement for its outstanding 
preparatory work.

Georg Musculus,  
MD Musculus

Jetzt geht’s endlich los: Die 
Zeit der Vorbereitungen ist 
vorbei, und es gilt Farbe zu 
bekennen. Still war es die 
letzten Monate in der Bran-
che, wenig Informationen 
zu Neuheiten unterwegs. 
Das lässt ein spannendes 
Feuerwerk an neuen Ent-
wicklungen erwarten. Die 
Wahl zum Innovations-
preis der Messe Stuttgart 
machte dabei ersten Ap-
petit. Die Internationali-
tät der Messe unterstüt-
zen wir wieder mit unse-
rem Wörterbuch, diesmal 
in Print und als App. Mit 
der Handwerkerbattle di-
rekt am Messeeingang Ost 
bieten wir unseren Hand-
werkern dieses Mal einen 
spannenden Wettbewerb 
mit tollen Preisen wie iPad 
& Co. Sehen wir uns auf 
dem Stand E1001 zum bat-
teln?

Olaf Vögele, Sachverständi-
ger und Fachredakteur

At last it’s started: the time for 
preparations is over, the time 
to show your colours has ar-
rived. In recent months it was 
quiet in the industry with lit-

tle news about innovations. 
This means we can expect an 
exciting outpouring of new 
developments. The selection 
of the Innovation Prize of the 
Stuttgart fair whetted appe-
tites in this respect. We will 
once again support the in-
ternational scope of the fair 
with our dictionary, this time 
in print and as app. We will be 
offering craftsmen an excit-
ing competition directly at the 
eastern fair entrance in the 
form of the craftsman battle, 
with great prizes such as the 
iPad. See you at Stand E1001 
for the battle? 

Olaf Vögele, expert and  
technical editor

heroal – Johann Henkenjohann 
GmbH & Co. KG 
Österwieher Str. 80
33415 Verl (Germany)
Fon + 49 5246 507-0
Fax +49 5246 507-222

Erleben Sie exklusiv die Weltpremiere des heroal rs hybrid 
– der innovativen Systemlösung, die Ihnen ein neues, hoch-
interessantes Geschäftsfeld eröffnet:

Messe R+T 2012, Stuttgart | Halle 9, Stand B32 
28. Februar bis 3. März 2012        
                                                          
Neben dem heroal rs hybrid erwartet Sie auf dem heroal 
Messestand auch eine Auswahl bewährter heroal Produkte 
– neu präsentiert.

Freuen Sie sich auf einen spannenden Besuch!

www.heroal.com

Weltpremiere für  
den heroal rs hybrid

Besuchen Sie das 	
RTS-Magazin auf der R+T

Halle 5, Stand 5D01 und Halle 4, Stand 4D01
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• Components, tools and fabrics

• Production and sales staff training

• Continual development of the system

• Complete set-up of a production 
 in a short period

• Everything from a single source

• Just in time delivery

•  Development of marketing concepts, 
 collections, brochures and production
 documents

For enquiries please refer to:
Blöcker ZNL der 
Hunter Douglas Holding GmbH & Co. KG 
Norderneystraße 3 
28217 Bremen, Germany
Phone: +49 (0)421 38 69 20
E-Mail: bloecker@bloecker.de
www.bloecker.de

We are a supplier of  

decorative sunshade 

systems and offer:

fabrics

tools

components

Our exclusive successful brands areOur exclusive successful brands areOur exclusive successful brands areOur exclusive successful brands areOur exclusive successful brands areOur exclusive successful brands areOur exclusive successful brands areOur exclusive successful brands areOur exclusive successful brands areOur exclusive successful brands areOur exclusive successful brands areOur exclusive successful brands areOur exclusive successful brands areOur exclusive successful brands areOur exclusive successful brands areOur exclusive successful brands areOur exclusive successful brands areOur exclusive successful brands are

decorative sunshade

You will find us in 

hall 1, booth 1F52
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Lumera ist der Name der 
neuen Markisenstoffquali-
tät von Sattler. Auf der R+T 
in Stuttgart präsentiert der 
Markisenstoffhersteller 
Sattler die neue Qualität 
Lumera und landet damit 
einen Volltreffer. 
Sattler ist auf der diesjäh-
rigen R+T in Stuttgart wie-
der stark vertreten. Der 
300 m² große Messestand 
stellt ein „Feuerwerk der 
Inspiration“ dar. Die neue 
Qualität Lumera thront 
über dem Messestand und 
ist von überall aus zu se-
hen. Die Premiumqualität 
Lumera steht für leuchten-
de Farben und eine glatte 
Oberfl äche. Durch die spe-
ziell entwickelte CBA-Fa-
ser bleibt Schmutz kaum 
mehr haften. „Lume-
ra sieht nicht nur optisch 
besser aus, sondern weist 
auch ausgezeichnete tech-
nische Werte auf. Höhere 
Festigkeiten, ein besseres 
Anschmutzverhalten und 
eine hohe Wasserdruck-
beständigkeit zeichnen 
die neue Qualität aus.“ er-
klärt Markus Szotrell, Ge-
schäftsführer der Sattler 
GmbH Deutschland. Das 
Gewebe ist dadurch lang-
lebiger und die Farben 
strahlen intensiver.
„Die jahrelange Forschung 
hat sich nun wirklich aus-

Kein	Halt	für	Schmutz	–	
immer	leuchtende	Farben
No foothold for dirt – always glowing colours

gezahlt. Wir sind stolz ein 
Produkt auf den Markt zu 
bringen, das eine Innovati-
on im Markisenstoffbereich 
darstellt“, erzählt Szotrell. 

 www.sattler-lumera.com
 Halle 1, Stand C72

Lumera is the name of the new 
awning fabric quality from 
Sattler. At the R+T in Stuttgart 
the awning fabric manufactur-
er Sattler will present the new 
quality Lumera and thereby 
land a direct hit. 
Sattler is once again well rep-
resented at this year’s R+T 
in Stuttgart. The 300 m2 fair 
stand is a “fi rework of inspira-
tion.” The new Lumera quality 
is enthroned above the fair 
stand and can be seen from all 
directions. The premium qual-
ity Lumera stands for glowing 

colours and a smooth surface. 
Thanks to the specially devel-
oped CBA fi bres, dirt can get 
almost no purchase. “Lumera 
not only looks better optically, 
but has great technical prop-
erties too. Higher strength, 
better soiling characteristics 
and high resistance to water 
pressure characterise the new 
quality,” explained Markus 
Szotrell, managing director of 
Sattler GmbH Germany. As a 
result, the fabric is more du-
rable and the colours appear 
more intensive.
“The years of research have 
now really paid off. We’re 
proud to be able to launch a 
product which represents an 
innovation in the awning fab-
ric area,” added Szotrell.

 www.sattler-lumera.com
 Hall 1, Stand C72

Das neue Dessin aus der Linie Fantastic überzeugt mit knalligen 
Farben. / The bright colours of the new design of the Fantastic line 
are convincing.

Sattler AG

BVRS
Herzlich willkommen

Bundesverband Rollladen + Sonnenschutz e.V.
Eingang Ost - Stand E 1123 · E 1125 · E 1129 · E 1220

 � Information & Kommunikation
�� fachforum am 1. März 2012
 � Lehr- und Werbemittel, Arbeitshilfen
 � Sonderschau Junge Talente auf der R+T 2012
 � BVRS Lounge & Partnerstände

Renson® stellt die Ca-
margue® vor – eine innova-
tive Lösung mit einem son-
nenhemmenden und was-
serdichten Lamellendach 
mit versteckten Entwäs-
serungskanälen. Die Sei-
te und Vorderseite können 
mit windfesten Screens, 
Loggia®-Schiebepaneelen, 
verschiebbaren Glaspanee-
len oder mit einer Kombi-
nation dieser Elemente ab-
geschlossen werden.
Die Camargue® kombiniert 
eine Aluminium-Struktur 
mit einem aus drehbaren 
Aluminium-Lamellen be-
stehenden wasserdichten 
Dach. Der Niederschlag 

auf den Lamellen wird 
über versteckte Entwäs-
serungskanäle abgeführt, 
sogar während starker Re-
genfälle. Diese Wasser-
abfuhr funktioniert auch 
beim Öffnen der Lamellen 
nach einem Regenschau-
er, sodass die Möbel auf 
der Terrasse weiterhin ge-
schützt sind. 
Diese Camargue® kann mit 
unterschiedlichen Elemen-
ten als Seite oder Vordersei-
te ausgerüstet werden: mit 
windfesten Screens, mit 
verschiebbaren Glaspa-
neelen oder mit Loggia®-
Schiebepaneelen. Durch 
das Hinzufügen von diesen 

Abschließbare	
Terrassenüberdachung	
mit		Lamellendach
Lockable terrace roofi ng 
with slat roof

Mit Camargue® länger den Sommer genießen – ohne Ärger mit Sonne, 
Regen, Wind oder Kälte / Enjoy summer longer with Camargue® – 
 without interference by the sun, rain, wind or cold

Renson
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Came invites you 
to the Première of Art.

28/02 - 03/03/2012 R+T Stuttgart
Stand C21 - Pavilion 5.

Came …
technology 

becomes Art.

artwork: ART  author: CAMEartwork: ART  author: CAME

came.com

PAG_TABLOID183x250.indd   1 19/01/12   11.52

Elementen ergeben sich 
fast unbegrenzte Persona-
lisierungsmöglichkeiten. 
Die windfesten Fixscreen®-
Senkrechtmarkisen mit 
Motorantrieb sind in 50 
Farben erhältlich und kön-
nen mit Kristallfenstern 
ausgerüstet werden. Auch 
verschiebbare Glaspanee-
le können integriert wer-
den, eventuell in Kombi-
nation mit Screens. Eine 
weitere Möglichkeit bieten 
Loggia®-Schiebepaneele. 
Diese Aluminium-Panee-
le können mit windfesten 
Screens (Loggiascreen® 
4Fix) oder mit hölzernen 
Lamellen (Loggiawood®) 
ausgerüstet werden. Die-
se Elemente erlauben dem 
Eigentümer die Camargue® 
nach Wunsch aufzubauen 
und der Architektur von 
Wohnungen, Gaststätten-
gewerben oder anderen 
Gebäuden anzupassen. 
Bei der Entwicklung der 
Camargue® wurde der Ver-
arbeitungsqualität, der ein-
fachen Montage und der 
beschränkten Wartung viel 
Aufmerksamkeit gewid-
met. Befestigungsteile sind 
nahezu unsichtbar, alle 
elektrischen Kabel können 
versteckt werden und sogar 
eine unsichtbare Bodenbe-
festigung ist möglich. Die 
Camargue® kann auch mit 
Beleuchtung, Heizungsele-
menten und Lautsprechern 
ausgerüstet werden. Die-
se Terrassenüberdachung 
kann außerdem auf unter-
schiedliche Weisen mon-
tiert werden: freistehend 
(mit 4 Pfosten), an der Fas-
sade montiert (mit 2 Pfos-
ten) oder integriert in ein 
bestehendes Dach (ohne 
Pfosten).

 www.renson.be
 Halle 5, Stand C72

Renson® presents the Ca-
margue® – an innovative so-
lution with a sun-limiting and 
waterproof slat roof with con-
cealed drainage channels. The 
side and front can be closed 
with wind-proof screens, Log-
gia® sliding panels, sliding 
glass panels or with a combi-
nation of these elements.
The Camargue® combines an 
aluminium structure with a 
waterproof roof made of swiv-
elling aluminium slats. Rain 
on the slats is led away via 
concealed drainage channels, 
even during heavy downpours. 

This water drainage also works 
when the slats are opened af-
ter a downpour, as a result of 
which the furniture on the ter-
race remains protected. 
The Camargue® can be fi t-
ted with various elements on 
the side or front: wind-proof 
screens, sliding glass panels 
or Loggia® sliding panels. The 
addition of these elements 
produces almost unlimited 
customisation options. The 

wind-proof Fixscreen® vertical 
awnings with motor drive are 
available in 50 colours and can 
be fi tted with crystal windows. 
Sliding glass panels can be 
integrated too, optionally in 
combination with screens. Log-
gia® sliding panels are another 
option. The aluminium panels 
can be fi tted with wind-proof 
screens (Loggiascreen® 4Fix) 
or with wooden slats (Log-
giawood®). These elements 

permit the owner to confi gure 
the Camargue® as desired and 
adapt it to the architecture of 
fl ats, the pub and restaurant 
trade or other buildings. 
In developing the Camargue 
the greatest attention was paid 
to processing quality, simple 
installation and limited main-
tenance. Attachment parts are 
almost invisible, all electrical 
cables can be concealed and 
even invisible fl oor attachment 

is possible. The Camargue® 
can also be fi tted with light-
ing, heating elements and 
loudspeakers. Moreover, the 
terrace roof can be installed in 
different ways: free-standing 
(with four supports), mounted 
on the façade (with two sup-
ports) or integrated in an exist-
ing roof (without supports).

 www.renson.be
 Hall 5, Stand C72
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So sollen Fensterläden sein.
Perfektion und Beständigkeit aus Aluminium. 

Alu-System-Technik GmbH

Gewerbestraße 17 | A-6710 Nenzing

office@ast.eu | www.ast.eu

T. +43 (0) 5525-64 222-0

Besuchen Sie uns auf der Weltleitmesse für 

Rollladen, Tore und Sonnenschutz in Stutt-

gart und erleben Sie Innovation pur.

Wir freuen uns über Ihren Besuch auf 

unserem Stand 8B21 in der Halle 8!

Qualität 
zertifizierte

Österreich

WELTLEITMESSE R+T
IN STuTTGART

28.02.– 03.03.2012

Die neue Torsteuerung TST 
FUF mit integriertem Fre-
quenzumrichter von FEIG 
Electronic bietet eine Fül-
le von nutzenbringenden 
Neuerungen. Die Steue-
rung wird erstmals anläss-
lich der R+T 2012 in Stutt-
gart zu sehen sein. 

Robustes Kunststoff­
gehäuse in IP65 

Die TST FUF ist in einem 
leichten Kunststoffgehäu-
se mit der hohen Schutzart 
IP65 eingebaut.
Voll integrierter berüh-
rungssicherer Kühlkörper, 
Hauptschalter mit Not-
Stopp-Funktion, Klartext-
display und 3-fach-Tasta-
tur bilden zusammen mit 
der bewährten Frequenz-
umrichter-Technologie die 
Schaltzentrale zur Steue-
rung Ihrer Toranlage.
Der Anwender findet trotz 
kompakter Bauweise des 
Gehäuses viel Raum um 
seine Verdrahtung bequem 
und komfortabel durch-
zuführen. Das gilt selbst 
beim Einsatz der optiona-
len intelligenten Erweite-
rungsplatinen. Durch die-
se lassen sich komplexe 
Ampelansteuerungen, In-
duktionsschleifenauswer-
ter, Echtzeitschaltuhr und 
diverse Bus-Schnittstel-

Hohe Schutzart, kinderleichte Verdrah-
tung und der „Easy-Change-Frame“ 
High protection class, straightforward wiring 
and easy-change frame 

len zur Ferndiagnose und 
-steuerung spielend leicht 
ergänzen (Plug & Play). 
Alle Einheiten sind über 
das zentrale und stets in-
tegrierte Nutzerinterface 
komfortabel zu bedienen.

Kinderleichte Verdrahtung 
durch farbig gekennzeich­
nete Stecker und Klemmen

Die Verdrahtung ist kin-
derleicht. Alle steckbaren 
Klemmen haben unter-
schiedliche Farben – da-
durch geht das Fehlerrisi-
ko einer falschen Verdrah-
tung auf fast Null zurück. 
Durch das patentierte Lei-
tungseinführungssystem 
von FEIG Electronic lassen 
sich selbst komplexe, vor-
konfektionierte Leitungen 
schutzartgerecht in das 
Gehäuse einführen.

„Easy-Change-Frame“ für 
den simplen Austausch 
von Steuerungen

Torsteuerungssysteme 
werden u.a. durch die Viel-
zahl an Sicherheitsaufga-
ben immer intelligenter – 
aber dadurch auch kom-
plexer. Wer aber denkt an 
die Wartung solcher Sys-
teme?
Um den Austausch ei-
nes Steuerungssystems 
durchführen zu können, 

musste bislang die kom-
plette Steuerung von der 
Wand gebaut werden. Die 
Verdrahtung musste dazu 
vollständig entfernt wer-
den – größtenteils sogar 
von den Klemmen. Be-
schriftungen der einzelnen 
Adern mussten angefertigt 
werden. Anschließend wa-
ren diese durch die Kabel-
verschraubungen zu füh-
ren ohne sie wieder zu ver-
lieren.
Durch den „Easy-Change-
Frame“ von FEIG Electro-
nic gehört dies der Vergan-
genheit an. Hier kann im 
Falle einer auszutauschen-
den Steuerungseinheit die 
komplette Elektronik aus-
gebaut werden und das 
Gehäuse inklusive aller 
Anschlussleitungen bleibt 
an der Wand. 
Die Verdrahtung wird da-
bei zunächst durch das 
Abziehen der farbigen 
Stecker gelöst. Dann wird 
durch zwei Handgriffe die 
komplette Elektronik aus 
dem Gehäuse entfernt. Bei 
Vorhandensein einer Er-
satzsteuerung kann die-
se auf dem gleichen Wege 
sofort eingebaut werden. 
Falls nicht, verbleibt die 
Verdrahtung geschützt im 
Inneren des Gehäuses und 
die defekte Elektronik wird 

Farbige Klemmen für kinderleichte Verdrahtung. / Coloured clamps for straightforward wiring.

Feig Electronic
10	 Neuheiten / Novelties
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Das innovative Glasleisten-Rollo SKID überzeugt mit herausragenden 

Eigenschaften sowohl im Objektbereich, als auch im anspruchsvollen 

Ambiente. Durch das geschlossene System und die Wahl des  

gewünschten Behangs wird SKID den unterschiedlichsten Herausfor-

derungen gerecht.

GlASlEIStEn-ROllO SKID I ausgezeichnete Feinheiten

Unser Messestand: Halle 5    Stand C 71    www.mhz.de

zur Reparatur eingeschickt. 
Ein zuvor stundenlanger 
Aufwand reduziert sich auf 
wenige Minuten.

Intelligent Door  
Management

Mit der TST FUF und dem 
intelligenten Steck- bzw. 
Austauschsystem (Easy-
Change-Frame) bietet das 
Unternehmen einen wei-
teren Baustein für ein in-
telligentes Management 
kompletter Toranlagen an.
Dazu zählen weitere Tor-
steuerungen mit Frequen-
zumrichter oder Wende-
schütz, verschiedene Im-
pulsgeber zum Öffnen der 
Tore (Induktionsschleifen-
detektoren, Bewegungs-
melder, RFID und Funk) 
und das funkgesteuerte Si-
cherheitssystem WiCAB.

 www.feig.de
 Halle 6, Stand A81

The new door control mecha-
nism TST FUF with integrated 
frequency converter from FEIG 
Electronic has a mass of use-
ful innovations. The control 
mechanism will be unveiled at 
the R+T 2012 in Stuttgart. 

Sturdy plastic housing in IP65 

The TST FUF is integrated in a 
light plastic housing with the 
high IP65 protection stand-
ard.
Fully integrated, safe to touch 
heat sink, main switch with 
emergency stop function, clear 
text display and threefold key-
board comprise together with 
the tried and tested frequency 
converter technology the op-
erating centre for controlling 
your door system.
Despite the compact design 
of the housing, the user has 
lots of space to carry out wir-
ing easily and conveniently. 
This is even true when using 
the optional intelligent expan-
sion boards. Thanks to these, 
it is child’s play to supplement 
the system with traffic light 
drives, induction loop evalua-
tors, real time timer switches 
and various bus interfaces for 
remote diagnosis and control 
(plug & play). All units can be 
conveniently operated via the 
central and always integrated 
user interface.

Very straightforward wiring 
thanks to colour-coded plugs 
and clamps

The wiring is child’s play. All 
plug-in clamps have different 

colours – as a result, the error 
risk of incorrect wiring is re-
duced to almost zero. Thanks 
to the patented cable inser-
tion system of FEIG Electronic, 
even complex, ready-made 
cables can be inserted in the 
housing in compliance with 
the protection standard.

Easy-change frame for simple 
replacement of controls

Door control systems are be-
coming increasingly intelligent 
in part as a result of the multi-
tude of safety tasks – but as a 
result more complex. But who 
thinks about the maintenance 
of such systems?
In order to carry out the re-
placement of a control sys-
tem, in the past the complete 
control had to be detached 
from the wall. For this it was 
necessary to remove the wir-
ing completely – for the most 
part even from the clamps. It 
was necessary to label the in-
dividual wires. Next the wires 
had to be guided through the 
threaded cable connections 
without losing them again.
With FEIG Electronic’s easy-
change frame this is now a 
thing of the past. Here if the 
control unit has to be replaced, 
all of the electronics can be 
removed and the housing to-
gether with all connecting ca-
bles remains on the wall. 
The wiring is first released by 
pulling out the coloured plugs. 
Then the entire electronics are 
removed from the housing in 
two steps. If a replacement 
control is available, it can be 
immediately installed in the 
same manner. If not, the wir-
ing remains protected inside 
the housing and the defective 
electronics are sent in for re-
pair. What previously involved 
hours of effort has been re-
duced to a few minutes.

Intelligent door management

With the TST FUF and intel-
ligent plug-in or easy-change 
frame system, the company 
has provided another building 
block for intelligent manage-
ment of complete door sys-
tems.
These include more door con-
trols with frequency convert-
ers or reversing contactors, 
various pulse generators for 
opening doors (induction loop 
detectors, movement sensors, 
RFID and wireless) and the 
wireless safety system WiCAB.

 www.feig.de
 Hall 6, Stand A81 
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Duette, der wohnliche 
Sicht- und Sonnenschutz 
mit Bestnoten vom Fraun-
hofer Institut IBP in Sa-
chen Energieeffi zienz, und 
das Thema Klimaschutz 
am Fenster entwickeln sich 
zum Zukunftsmarkt.
Nicht nur im Bereich Sicht- 
und Sonnenschutz sondern 
im gesamten Bereich der 
anspruchsvollen Fenster-

dekoration wird Energie-
effi zienz und Klimaschutz 
zu einem kaufentschei-
denden Thema. Bedenkt 
man, dass 46% der Ener-
gie weltweit in der Nut-
zung von Gebäuden ver-
braucht wird und 75% des 
gesamten Energiebedarfs 
privater Haushalte für ein 
angenehmes Raumklima 
eingesetzt wird, erkennt 

*Geprüft durch 
 FRAUNHOFER IBP

Duette®:	Schön	und	dekorativ,	überragend	
im	Zukunftsmarkt	Klimaschutz
Duette®: attractive and decorative, outstanding in 
the environmental protection market of the future

man die Bedeutung und 
das Potential, das Duette 
bietet. In umfangreichen 
Studien des Fraunhofer 
Instituts IBP wurde Duet-
te getestet und überzeug-
te durch hervorragende 
Ergebnisse sowohl bei der 
Energieeffi zienz und Ener-
gieeinsparung wie auch bei 
der Schalldämpfung.

Duette: 3­fach wirksam

Durch die einzigartige Kli-
mazone mit ihrem Luft-
polster erzielt Duette im 
Sommer wie im Winter 
Bestwerte. Im Sommer re-
duziert Duette die Wärme-
aufnahme am Fenster um 
bis zu 78%. Die Wärme 
bleibt draußen und ener-
gieintensive Klimaanlagen 
oder Strom fressende Ven-
tilatoren sind zum größten 
Teil entbehrlich.   
Für die Wirkung im Winter 
verleiht die aktuelle Studie 
des Fraunhofer Instituts 
für Bauphysik Duette Best-
noten. Die Energieverlus-
te am Fenster können bei 
Wohnraum bis zu 49% ver-
ringert werden. Das ent-
spricht einer Ersparnis von 
ca. 12% an Heizenergie. In 
Büros/Verwaltungsräumen 
konnte unter bestimmten 
Nutzungsrandbedingun-
gen sogar eine Einsparung 
um bis zu 34,7% erzielt 
werden. Das sind über-
ragende Ergebnisse und 
überzeugende Argumente 
bei den stetig ansteigen-
den Energiekosten, un-

schlagbar im Beratungsge-
spräch. 
Und auch bei der Schall-
dämpfung erzielte Duet-
te Spitzenwerte, beson-
ders bei viel Glas, Keramik 
und Beton im Raum. Laut 
Fraunhofer Institut IBP 
kann in vielen Fällen der 
Nachhall und damit die 
Sprachverständlichkeit al-
lein durch den großfl ächi-
gen Einsatz von Duette in 

den optimalen Bereich ge-
bracht werden. Das ist weit 
mehr, als alle anderen Son-
nenschutzsysteme zu leis-
ten vermögen.

Dekoratives Highlight

Atmosphärisch und stil-
voll, das ist die zweite Seite 
von Duette. Duette besticht 
nicht nur durch die Vielsei-
tigkeit – dass sich in einer 
Anlage unterschiedliche 

Stoffqualitäten mit indivi-
duellen Zusatznutzen ver-
arbeiten lassen – sondern 
auch durch seinen Stoff-
reichtum und einer Viel-
zahl an Sonderlösungen 
für höchsten Wohnkomfort 
– darunter auch nach DIN 
4102 B1 schwerentfl amm-
bare Qualitäten, die be-
sonders geeignet sind für 
Kinderzimmer oder öffent-
liche Gebäude. Anspruchs-
volle Strukturen und Des-
sins, eine große Auswahl 
inspirierender fein abge-
stimmter Farbtöne sowie 
zusätzliche Extras und Ver-
edelungen – Duette vereint 
Schönheit und Funktion 
auf höchstem Niveau.  

 www.duette.de
 Halle 7, Stand C32

Duette, the residential pri-
vacy and sun screen with top 
marks from the Fraunhofer In-

Duette ist 3-fach wirksam und er-
hielt Bestnoten vom Fraunhofer 
Institut IBP. / Duette is effective 
in three ways and received 
top marks from the Fraunhofer 
Institute IBP.

Duette spart Heizkosten, stoppt die Sonnenhitze und reduziert den Raumschall. / Duette saves heating 
costs, blocks the heat of the sun and reduces echoes.
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stitute IBP in terms of energy 
effi ciency and environmental 
protection on the window is 
acquiring the attributes of a 
future market.
Not just in the fi eld of privacy 
and sun protection, but also 
in the entire fi eld of ambitious 
window decoration, energy 
effi ciency and environmen-
tal protection will become a 
decisive purchasing factor. If 
one bears in mind that 46% 
of the energy worldwide is 
consumed in the use of build-
ings and 75% of the entire 
energy requirements of pri-
vate households is used for a 
pleasant interior climate, one 
can see what importance and 
potential Duette holds. Du-
ette has been tested in exten-
sive studies of the Fraunhofer 
Institute IBP. It provided con-
vincing results, both in energy 
effi ciency and energy saving 
as well as in noise insulation.

Duette: threefold 
effectiveness

Thanks to its unique climatic 
zone with its own air buffer, 
Duette achieves the best re-
sults both in summer and win-
ter. In summer Duette reduces 
heat uptake at the window by 
up to 78%. The heat remains 
outside and energy-intensive 
air conditioning or electricity-
hungry fans can for the most 
part be dispensed with.   
The current study of the Fraun-
hofer Institute for Building 
Physics awarded Duette top 
marks for its effect in winter. 
Energy losses at the window 

can be reduced by up to 49% in 
residential property. This cor-
responds to a saving of about 
12% in heating energy. In of-
fi ces/administrative buildings 
under particular usage condi-
tions a saving of up to 34.7% 
can even be achieved. These 
are outstanding results and 
convincing arguments in the 
face of the constantly increas-
ing energy costs, unbeatable 
when providing advice. 

Duette also achieved excellent 
results in sound insulation, 
especially when there was 
a lot of glass, ceramics and 
concrete in the room. Accord-
ing to the Fraunhofer Institute 
IBP, in many cases echoes and 
as a result speech intelligibil-
ity can only be raised to the 
optimal range by extensive 
use of Duette. This is far more 
than every other sun protec-
tion system can achieve.

Decorative highlight

Duette also helps to establish 
a special, stylish atmosphere. 
On the one hand, there is its 
versatility, which permits dif-
ferent material qualities with 
individual additional benefi ts 
to be processed. On the other, 
it is characterised by a multi-
tude of materials and special 
solutions for maximum living 
comfort – including fi re-resist-

ant qualities according to DIN 
4102 B1, which are especially 
suitable for children’s rooms 
or public buildings. High qual-
ity structures and designs, a 
great selection of inspiring, 
fi nely adjusted colours and 
additional extras and refi ne-
ments – Duette combines 
beauty and function at the 
highest level.  

 www.duette.de
 Hall 7, Stand C32

Die Wabenstruktur mit den 
Hohlräumen sichert den 3-fach 
Nutzen. / The honeycomb struc-
ture with hollow spaces ensures 
the threefold benefi t.

H
unter D

ouglas (3)

Sonne. Licht. WAREMA.

Wohnraum im Freien: Meine 
Kunden erwarten Komfort, 
Lebensqualität und Urlaubsat­
mosphäre. Innovativer Sonnen­
schutz erfüllt diese Ansprüche.

Georg P.
Sonnenschutz-Fachhändler

Unsere Produkte sind so individuell wie Sie! Von der Markise bis zum Terrassendach – WAREMA bietet Ihnen Sonnen­
schutz und Steuerungssysteme in innovativem Design und zeitloser Qualität. Wir sind europäischer Marktführer – nicht 
zuletzt dank energieeffizienter Komplettlösungen und maßgeschneidertem Service.

WAREMA Renkhoff SE
www.warema.de
info@warema.de

Besuchen Sie uns am 
Stand B32 in Halle 3.

R+T 2012
Messe Stuttgart
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Eingang Ost 
East entrance
Eingang Ost 
East entrance

Eingang West
West entrance

 Halle Legende (Änderungen vorbehalten!)

 1 Stoffe, Schirme, Markisen, 

 3 Markisen

 5 Rollläden, Sonnenschutz

 7 Rollläden, Sonnenschutz

 9 Rollläden, Sonnenschutz

 4 Tore, Türen, Gitter, Zäune, Rollläden, 
  Sonnenschutz

 6 Tore, Türen, Gitter, Zäune

 8 Fensterläden, Insektenschutz, 
  Innenliegender Sonnenschutz, Werkzeuge 
  und Befestigungstechnik

 2 Asiatischer Pavillon

  zugehörige Steuerungen und Antriebe

Rothauspark

Oskar-Lapp-
Halle

L-Bank Forum

Bosch Parkhaus
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Kaskaden

Tricon
Torsteuerungen mit Frequenzumrichter

FEiG Controller – intelligent Door Management

FEiG ELEcTronic GmbH

Lange Straße 4 · D-35781 Weilburg 
Phone: +49 6471 3109-0 

Fax: +49 6471 3109-99 · www.feig.de 

Besuchen Sie uns auf der  

r+T 2012 in Stuttgart  

28.2. – 3.3.2012  

Halle 6, Stand A81

Torsteuerung mit  
TST FUF? Kinderspiel!
Entdecken Sie die neue TST FUF von FEIG mit einer 
Vielzahl an Neuerungen. Live auf der R+T in Stuttgart.

 t  Leichtes Kunststoffgehäuse mit Schutzart IP 65

 t  Kinderleichte Verdrahtung: alle steckbaren 
Klemmen haben unterschiedliche Farben

 t  Easy-Change-Frame erlaubt den Ausbau  
der kompletten Elektronik im Schadensfall.  
Gehäuse und alle Anschlussleitungen bleiben  
an der Wand
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Weltleitmesse für 	
Tore, Rollladen und 	
Sonnenschutz
Leading world trade fair for 
roller shutters, doors/gates 
and sun protection systems
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www.ehret.com

Fensterläden aus Aluminium sind unsere 
Kompetenz. Als europäischer Markt führer 
haben wir den Anspruch, immer wieder 
überraschende Innovationen an zubieten. 
Für 2012 können wir mit den neuen Solar-
antrieben, dem Montagesystem EHRET 
 Easyfl ex®, dem Schallschutzladen Silencio, 
dem Schiebeladen Screen und dem prak-
tischen Insektenschutzrollo eine ganze 
 Palette von Neuheiten präsentieren. 

N
eu

h
ei

t 
20

12
: S

cr
ee

n

Halle 8

Stand D 12

Ein Unternehmen der Schenker Storen Gruppe
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Auch in 2012 ist weinor, 
der Spezialist für Marki-
sen-, Terrassendach- und 
Wintergartensysteme wie-
der auf der R+T in Stutt-
gart vertreten. In Halle 5 an 
Stand A72 lädt das Kölner 
Familienunternehmen ein, 
individuelle Terrassenwel-
ten zu erleben, Produkt-
neuheiten rund um Terras-
se und Balkon zu entde-
cken und Gespräche mit 
Geschäftsführer Thilo Wei-
ermann zu führen.
Alles aus einer Hand und 
Komplettlösungen rund 
um Terrasse und Balkon – 
damit bietet weinor auch in 
2012 ein aufeinander abge-
stimmtes System zur Erfül-
lung individueller Wohn-
Träume nah an der Natur. 
Unter dem Motto „Passion 
meets Profession“ präsen-
tiert das Kölner Familien-
unternehmen auf der Welt-
leitmesse für Rollladen, 
Tore und Sonnenschutz 
unter anderem eine neue 
Markisengeneration, inno-
vative Produktneuheiten 
im Bereich der transparen-
ten Unterbauelemente für 
Terrassenüberdachungen 
und Balkone sowie weitere 
Neuheiten im Segment der 
Markisentücher und mehr.
„Unser Motto in diesem 
Jahr spiegelt exakt wieder, 
wofür weinor seit über 50 
Jahren steht“, sagt Thilo 
Weiermann, Geschäftsfüh-
rer von weinor. „Unser Ziel 
ist es, dem Endverbrau-
cher qualitativ hochwerti-
ge Produkte zu bieten und 
mit unseren innovativen 
Entwicklungen für mehr 
Lebensqualität im priva-

Passion	meets	Profession
Passion meets profession

ten Umfeld von Haus und 
Garten zu sorgen. Unsere 
Produktentwickler sind mit 
Leidenschaft dabei, wenn 
es darum geht, die indivi-
duellen Kundenwünsche 
zu erfüllen. Denn dieser 
steht bei uns stets im Mit-
telpunkt, und seine Wün-
sche sind die Benchmark 
für unsere Arbeit.“ 
Neben einem Pressege-
spräch am 28. Februar 2012 
sind weitere Aktionen ge-
plant. „Wir freuen uns auf 
spannende Messetage und 
interessante Gespräche mit 
den Besuchern“, so Weier-
mann.

 www.weinor.de
 Halle 5, Stand A72

Weinor, the specialist for 
awning, terrace roof and win-
ter garden systems, will once 
again be represented at the 
R+T in Stuttgart in 2012. In 
Hall 5 at Stand A72 the Co-
logne family company invites 
you to experience individual 
terrace worlds, discover prod-
uct innovations related to the 
terrace and balcony and talk 
to the managing director Thi-
lo Weiermann.
Everything from one source 
and complete solutions re-
lated to the terrace and bal-
cony – with this weinor is 
also offering a coordinated 
system to fulfi l individual 
residential dreams close to 
nature in 2012. At the leading 

world fair for roller shutters, 
doors and sun protection the 
Cologne family company will 
be presenting a new awn-
ing generation, innovative 
new products in the fi eld of 
transparent substructure ele-
ments for terrace roofi ng and 
balconies and other innova-
tions in the fi eld of awning 
fabrics and lots more under 
the motto “Passion meets 
profession.”
“This year our motto refl ects 
precisely what for over 50 
years weinor has stood for,” 
noted Thilo Weiermann, wei-
nor’s managing director. “Our 
goal is to provide the end 
customer with high quality 
products and with our inno-

vative developments ensure 
a better quality of life in the 
private environment of home 
and garden.” Our product de-
velopers are passionate when 
it comes to meeting individu-
al customer wishes. That’s 
because this is what has al-
ways been central for us and 
the customer’s wishes are the 
benchmark for our work.” 
Apart from a press discussion 
on 28 February 2012, addi-
tional actions are planned. 
“We look forward to exciting 
fair days and interesting dis-
cussions with the visitors,” 
according to Weiermann.

 www.weinor.de
  Hall 5, Stand A72
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NEU

Der robuste und „unsichtbare“ 
Schiebetorantrieb im Pfosten

Robuste Verarbeitung  
für optimalen Torlauf 
und Langlebigkeit

Schnelle Installation 
und einfacher Elektro-
anschluss

Zur Auswahl stehen 
verschiedene Gehäuse- 
varianten

RAL 9006  
Weißaluminium

Aluminium 
blank

DB 703 
Eisenglimmer

www.sommer.eu

Noch mehr SOMMER Dreh- und Schiebetorantriebe finden Sie im Gesamtkatalog, 
den wir Ihnen auf Anfrage gerne zuschicken, oder im Internet.

Erleben Sie den SP 900 und weitere  
Neuheiten auf unserem Messestand:

Halle 6   Stand B11

Auch in diesem Jahr bietet das Unternehmen ein aufeinander abgestimmtes System zur Erfüllung individueller Wohn-Träume nah an der Natur. / 
This year the company will again offer a coordinated system for fulfi lling individual residential dreams close to nature.

w
einor
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Jetzt Kataloge anfordern
(0 28 50) 9 10-0 · vertrieb@novoferm.de
oder anschauen bei
www.novoferm.de

Jedem sein Eigenes
Schön, wenn man seinen Kunden etwas bieten kann, mit 
dem man voll und ganz ihre Vorstellungen und Wünsche 
erfüllt. Hierfür bietet Novoferm mit seinen Torsystemen 
Vielfalt und Qualität. Ob Sektional- oder Schwingtore, Antriebe 
oder Zubehör: Novoferm - Ihr Partner für Torsysteme.  

Oft sind die Einfahrten in 
Parkhäusern und Tiefgara-
gen sehr niedrig, so dass 
herkömmliche Rollgitter 
oder auch Schnelllaufto-
re nicht eingebaut wer-
den können. Diese Lücke 
schließt Efaflex jetzt mit 
dem neuen EFA-SST®-PS 
(Parksystem).

Die Konstruktion dieses 
Tortyps basiert auf dem be-
währten und erfolgreichen 
EFA-SST®. Der Platzbe-
darf im Vergleich zu her-
kömmlichen Spiraltoren ist 
sehr gering, so dass das Tor 
auch bei äußerst niedrigen 
Stürzen eingebaut werden 
kann.
Grund dafür ist die Verwen-
dung von sehr kleinen Alu-
minium-Lamellen mit ei-
ner Höhe von 105 mm und 
einer Stärke von 20 mm. 
Das ermöglicht wegen der 
wesentlich kleineren Tors-
pirale eine große Platzer-
sparnis im Sturzbereich des 
Tores. Der benötigte Sturz-
freiraum muss nicht größer 
als 500 mm sein.
Andererseits hält das EFA-
SST®-PS höchsten Bean-
spruchungen stand. Das 
Verhältnis zwischen mini-
malem Raumbedarf und 
höchster Effektivität bil-
det ein weiteres Alleinstel-
lungsmerkmal des neuen 
Produktes.
Das Tor empfiehlt sich nicht 
nur für den Einsatz in Ga-

Neue Spiraltorgeneration: Unbegrenzte Einsatzmöglichkeiten 
New spiral door generation: Unlimited use options 

ragenanlagen, Parkhäusern 
oder Tiefgaragen. Interes-
sant ist die Variante auch für 
die Verwendung in der För-
dertechnik, bei Aufzügen, 
als Maschinenabsicherung 
im Objektschutz oder für 
Autowaschanlagen.
Das Tor erreicht eine Öff-
nungsgeschwindigkeit von 

bis zu 1,8 m/sec. Bei Aus-
rüstung mit dem Torlicht-
gitter beträgt die Schließ-
geschwindigkeit 1,0 m/
sec., ansonsten 0,5 m/sec. 
Die schmaleren Lamel-
len garantieren auch eine 
hohe Windbelastbarkeit 
des Tores. 
Bedingt durch das berüh-
rungslose Aufwickeln in 

der patentierten Efaflex-
Spirale weist das EFA-
SST®-PS eine hohe Ver-
schleißfreiheit auf.

  www.efaflex.com
 Halle 6, Stand B87

The entrances to parking ga-
rages and underground ga-
rages are often very low, so 
that conventional roller grille 
or high speed doors cannot 
be installed. Efaflex has now 
closed this gap with the new 
EFA-SST®-PS (parking sys-
tem).
The design of this door type is 
based on the tried-and-tested 
and successful EFA-SST®. The 
space required compared to 
conventional spiral doors is 
very low, meaning the door 
can also be installed where 
the lintels are extremely low.
The reason for this is the use 
of very small aluminium slats 
105 mm high and 20 mm thick. 
This permits great space sav-
ing in the lintel area of the 
door, due to the much smaller 
door spirals. The lintel free 
space does not have to be big-
ger than 500 mm.
On the other hand, the EFA-
SST®-PS can withstand the 
toughest stress. The relation-
ship between minimum space 
requirements and maximum 
effectiveness constitutes an-
other USP of the new product.
The door makes sense not 
just when used in garage fa-
cilities, parking garages or 
underground garages. The 
versions for use in conveying 
technology, lifts, as machine 

Lüftungslamellen / Ventilation slats

Efaflex (2)
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safeguard in building protec-
tion or for car wash systems 
are of interest too.
The door achieves an open-
ing speed of up to 1.8 m/sec. 
When equipped with the door 
light grille the closing speed 
is 1.0 m/sec, otherwise 0.5 m/
sec. The narrower slats also 

guarantee the door’s high 
wind resistance. 
The EFA-SST®-PS is very du-
rable too, as a result of the 
contactless coiling in the pat-
ented Efaflex spiral.

 www.efaflex.com
 Hall 6, Stand B87

Spirale / Spiral
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Die neue MHZ Horizon-
tal-Jalousie TwinLine wur-
de technisch sowie op-
tisch komplett überarbei-
tet. Freie Bewegbarkeit von 
Ober- und Unterschiene 
verbunden mit individu-
eller Wendbarkeit des La-
mellenbehanges eröffnen 
außergewöhnliche Spiel-
räume bei der Bedienung.
Drei verschiedene Bedien-
varianten ermöglichen 
eine bequeme Handha-
bung, passend zu jedem 
Fensterbereich. Mit der 
Griff-/Drehradbedienung 
lässt sich die Funktion der 
Lamellenwendung perfekt 
im Bediengriff steuern und 
zugleich der Behang ver-
schieben. 
Für schwer erreichbare 
Fenstersituationen steht 
eine Modellvariante mit 
Wendeschnur zur Verfü-
gung, bei welcher – op-
tional mit der passenden 
Griffkombination – die 
Ober- und Unterschiene 

Gutes noch besser machen 
Making the good even better 

• Windfest - offiziell geprüft

• Schnelle und flexible Montage

• Connect & Go®: einfache Montage 
und Demontage der Tuchwelle

• 2 Kastenprofile: Softline & Square

• Dezente Abschlußleiste

• Flächen bis 22 m2

• Koppelbar bis 7 m

28.02 - 03.03.2012
Halle 5 - Stand C72

Fixscreen® 150EVO

RENSON® Sunprotection-Screens NV • IZ 1 Flanders Field • Kalkhoevestraat 45 • B-8790 Waregem • Belgien
Tel. +32 (0)56 62 65 00 • Fax +32 (0)56 62 65 09 • deutschland@renson.net • www.renson.de

Windfest in jeder Position!

R+T_messe_zeitung_230x155_0212.indd   3 10/02/12   14:04

bequem per Bedienstab 
bewegt werden kann.
Abgerundet wird die Neu-
entwicklung des MHZ-
Erfolgsproduktes durch 
eine edle Griffkollektion, 
welche zwei hochwertige 
Griffkonzepte mit faszinie-
rendem Design, wahlweise 
aus Kunststoff oder Alumi-
nium, beinhaltet.

 www.mhz.de
 Halle 5, Stand C71

The new MHZ horizontal 
Venetian blind TwinLine has 
undergone a complete techni-
cal and optical overhaul. Free 
movability of upper and lower 
rails combined with individual 
turnability of the slat curtain 
open up extraordinary room 
for manoeuvre in operation.
Three different operating ver-
sions open up convenient 
handling, matching each win-
dow area. With the handle-/
rotary control the slat turning 
function can be perfectly con-

trolled in the operating handle 
and the curtain moved at the 
same time. 
A model version with turning 
cable is available for inac-
cessible window situations, 
in which – optionally with 

matching handle combination 
– the upper and lower rail can 
be conveniently moved using 
an operating rod.
The new development of 
MHZ’s best-seller is rounded 
off by a premium handle col-

Gutes noch besser machen – MHZ TwinLine. / Make what is good even better – MHZ TwinLine.

lection, which includes two 
high quality handle concepts 
with fascinating design, al-
ternatively made of plastic or 
aluminium.

 www.mhz.de
 Hall 5, Stand C71
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Visit us at R+T 2012
Hall 1, Booth 1H12

www.treviracs.com

Plan with more safety.
Diversify your designs.
Expect more.

Trevira CS – IDEAS FOR 
INTERIOR SOLAR SHADING

FABRIC
FOR IDEAS

Trevira CS Advertisement „Fabric for Ideas“

230 x 335 mm für Messezeitung zur R+T 2012

Anz_Fabric-for-Ideas_engl_230x335_R+T 2012.indd   1 10.01.12   12:25

RT_Messezeitung2012_Nr-1_230212b.indd   19 23.02.2012   15:56:12 Uhr

http://www.treviracs.com/


20	 Neuheiten / Novelties

Mit dem heroal rs hybrid er-
schließen sich Verarbeitern 
weitere Geschäftsfelder, 
denn diese innovative Sys-
temlösung vereint in her-
vorragender Weise die Sys-
temvorteile des Rollladens 
und des Sonnenschutzes. 
So bietet er die behagliche 
Innenoptik eines textilen 
Sonnenschutzes bei kom-
pletter Raumabdunkelung 
sowie einen nahezu ge-
räuschlosen Lauf wie eine 
Senkrechtmarkise bei der 
Sicherheit und Windlast-
beständigkeit eines Alu-
minium-Rollladens. Dabei 
wickelt der heroal rs hybrid 
so platzsparend wie eine 
Markisolette. Auf der R+T 
2012 in Stuttgart präsen-

Synergien für neue Geschäftsfelder
Synergies for new business areas

tiert heroal den rs hybrid 
als innovativen Beitrag für 
die Zukunft. Um die Vor-
teile erfahrbar zu machen, 
wird diese Systemlösung 
in praxisgerecht gestalte-
ten Fassadenmodellen in 
eingebautem Zustand er-
lebbar gemacht.

Geschäftsfelderweiterung

Die Erweiterung des Ge-
schäftsfelds ergibt sich aus 
den technischen Vortei-
len des heroal rs hybrid. 
Durch den geringen Wi-
ckeldurchmesser ist eine 
platzsparende Integration 
in das Wärmedämmver-
bundsystem (WDVS) oder 
in geringer dimensionier-
te Vorbau-Kästen möglich. 

Die Laufruhe des heroal 
rs hybrid ermöglicht den 
Einsatz in geräuschsensib-
len Bereichen wie in Hotels 
und Bürogebäuden. Der 
heroal rs hybrid vereint die 
Witterungsbeständigkeit 
und Farbstabilität eines 
Aluminium-Rollladens in 
der Außenansicht mit der 
Optik eines Textilbehangs 
in der Innenansicht. Er eig-
net sich hervorragend als 
Sonnenschutz, da er auch 
bei Teilabschattung blend-
frei ist. Diese Eigenschaft 
ist unerlässlich an Com-
puterarbeitsplätzen. Damit 
ist der heroal rs hybrid ein 
nahezu windunabhängi-
ger außen liegender Son-
nenschutz.

Platzsparender 
Wickeldurchmesser
Die Kombination aus roll-
geformten Aluminium-
Profilen und einem hoch-
festen technischen Textil 
ermöglicht einen nahezu 
geräuschlosen Lauf bei ei-
nem platzsparenden Wi-
ckeldurchmesser. Bei-
spielsweise wird bei einer 
Behanghöhe von 2.100 mm 
nur 125 mm Rollraum be-
nötigt. Ideal, um z. B. kom-
plett in ein WDVS einer 
Gebäudehülle integriert 
zu werden, ohne die Fas-
sadenoptik zu verändern. 
Mit einer speziellen he-
roal Dämmkastenvariante 
und den entsprechenden 
Führungsschienen erfüllt 
der heroal rs hybrid auch 
alle Vorgaben der RAL-
Gütegemeinschaft für den 
Einsatz in ein WDVS der 
Passivhausklasse. Damit ist 
der heroal rs hybrid nicht 
nur die perfekte Lösung 
beim Bau von Passivhäu-
sern, sondern speziell auch 
bei der energetischen Fas-
sadensanierung im Woh-
nungs- und Objektbau.

Energieeinsparung

Die wegweisende neue 
Systemlösung heroal rs 
hybrid bietet in Kombina-
tion mit wärmegedämm-
ten heroal Fenstern eine 
U-Gesamtwertverbesse-
rung von bis zu 44 Prozent. 
Hierdurch kann eine deut-
liche Einsparung der Heiz-
kosten erreicht werden. 
Ein automatisch gesteuer-
ter heroal rs hybrid trägt als 
Sonnenschutz auch maß-
geblich zum sommerlichen 
Wärmeschutz bei und re-
duziert die Kosten für die 
Klimatisierung deutlich.

Laufruhe und hervorragen­
de Schalldämmung

Die für einen Rollladen 
bisher noch nicht erreich-
te Laufruhe und seine her-
vorragende Schalldäm-
mung machen den Ein-
satz des heroal rs hybrid 
auch in solchen Bereichen 
möglich, wo die Geräu-
schentwicklung von Stan-
dardrollläden deren Ver-
marktungsmöglichkeiten 

bisher deutlich erschwert 
hat. Hier bieten insbeson-
dere Hotels, Krankenhäu-
ser, Pflegeeinrichtungen 
und Verwaltungsgebäude 
heroal Partnern neue Um-
satzpotenziale mit besten 
Perspektiven.

 www.heroal.de
 Halle 9, Stand B32

The heroal rs hybrid is open-
ing up new business areas to 
the processor by combining 
the advantages offered by 
both the roller shutter and 
sun protection systems into 
an innovative system solu-
tion. Firstly, the system has 
the cosy look of a textile sun 
protection system from the 
inside, while providing total 
room darkening, and second-
ly it produces almost no noise 
when operated, as with a ver-
tical blind, while offering the 
security and wind resistance 
of an aluminium roller shut-
ter. What’s more, the heroal 
rs hybrid also rolls up to save 
space as effectively as a roller 
awning. heroal is introduc-
ing the rs hybrid at R+T 2012 
in Stuttgart as an innovative 
contribution to the future. To 
allow visitors to explore the 
benefits, this system solution 
is presented fully installed in 
facade models, which have 
been designed with practical-
ity in mind.

Expansion of business area

The expansion of the business 
area results from the technical 
advantages of the heroal rs 
hybrid. Due to the small wind-
ing diameter, it is possible to 
integrate heroal rs hybrid into 
the composite heat insulation 
system in a space-saving con-
figuration, or into small porch 
boxes. The quiet operation of 
the heroal rs hybrid means 
it can be used for buildings 
where noise needs to be kept 
to a minimum, such as hotels 
and offices. The heroal rs hy-
brid combines the weather 
resistance and colour stability 
of the aluminium roller shut-
ters on the the outside, with 
the look of a textile blind on 
the inside. It is very suitable 
for use as sun protection, be-
cause it is glare-free even with 

Der heroal rs hybrid ist ein nahezu windunabhängiger außen liegender Sonnenschutz. / The heroal rs 
hybrid offers external sun protection with almost complete resistance to wind.

H
eroal (2)
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only partial shading, which is 
an indispensable feature for 
computer workspaces. The 
heroal rs hybrid also offers 
external sun protection with 
almost complete resistance to 
wind.

Space-saving winding 
diameter

The combination of roll-
formed aluminium profiles 
and a high-strength technical 
textile enables practically si-
lent operation with a space-
saving winding diameter. For 
example, for a blind height 
of 2,100 mm only 125 mm of 
winding space is required. 
Perfect, if you want to fully in-
tegrate the system into a com-
posite heat insulation system 
in a building envelope with-
out changing the look of the 
facade. hanks to the special 
heroal insulation box variants 
and the corresponding guide 
rails, the heroal rs hybrid also 
fulfils all requirements of the 
RAL international quality as-
sociation governing usage in 
composite heat insulation sys-
tems in houses conforming to 
the passive house standard. 
This means that as well as be-

ing the perfect solution for the 
construction of passive house 
buildings, heroal rs hybrid 
is also suitable for energy-
saving facade refurbishment 
in residential and commercial 
construction projects.

Energy conservation

The trailblazing new system 
solution heroal rs hybrid of-
fers a total U factor value im-
provement of up to 44 percent 
when combined with heroal 
thermally insulated windows. 

This configuration leads to 
major savings on heating 
costs. Furthermore, the au-
tomatically controlled heroal 
rs hybrid contributes signifi-
cantly to preventing overheat-
ing in summer through its sun 
protection function, with an 
associated reduction in air 
conditioning costs.

Quiet operation and out-
standing sound insulation

The fact the the heroal rs hy-
brid operates with an unprec-

edented low level of noise and 
features outstanding sound 
insulation means it can be 
used in areas where the noise 
produced by standard roller 
shutters has made them very 
difficult to market. Hotels, 
hospitals, care facilities and 
administrative buildings offer 
partners of heroal new poten-
tial sales volume and excel-
lent prospects.

 www.heroal.de
 Hall 9, Stand B32

Ihr Draht 	
zu uns!
Bis Freitag werden wir täglich 
über alles Wichtige rund um 
die Messe berichten. Haben 
Sie Anregungen oder Fragen? 
Dann melden Sie sich ganz 
einfach bei der Redaktion der 
Messezeitung. 

???
!!!

Raum 1.1, Halle 1
Tel. +49 (0) 234/95391-21

Your hotline 	
to us!
We will report daily until 
Friday on everything impor-
tant relating to the fair. Do 
you have any suggestions 
or questions? Then simply 
contact the editorial staff of 
the fair newspaper. 

Der heroal rs hybrid wickelt so platzsparend wie eine Markisolette. / The heroal rs hybrid rolls up to save 
space as effectively as a roller awning.
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Wo&Wo gehört seit 2006 
zur Haas Group und hat 
im Zuge der strategischen 
Ausrichtung den gesamten 
Sonnenschutz in der Grup-
pe übernommen. Seit jeher 
hat das Unternehmen den 
Anspruch speziell im Mar-
kisenbereich bei Design, 
Qualität und Innovationen 
ein führender Anbieter am 
Weltmarkt zu sein. Daher 
ist eine eigene Entwick-
lungsabteilung ständig in 
engem Kontakt mit Top-
kunden, um die besten Pro-
dukte für die unterschiedli-
chen Anwendungsbereiche 
zur Verfügung stellen zu 
können. Seit Jahrzehnten 
ist Wo&Wo auf allen Kon-
tinenten der Welt als Sys-
temlieferant von Markisen-
Systembauteilen bekannt 
und Assembling Partner 
schätzen weltweit die füh-
renden Produktlinien.
Wo&Wo bedient nun auch 
seit drei Jahren den süd-
deutschen Fachhandel mit 
Fertigprodukten aus dem 
kompletten Vollsortiment 
(Rollläden, Raffstore, Mar-
kisen, Indoor-Produkte, 
Insektenschutz). Mehrere 
hundert zufriedene Kunden 
werden von einem fünf- 
köpfigen Außendienstteam 
unter der Leitung von Paul 
Kirchmair betreut und ein-
mal wöchentlich durch den 
hauseigenen Fuhrpark be-
liefert.

Ein starker Partner für Systemkunden 
und für den Fachhandel
A strong partner for system customers and 
the specialist trade

Das Unternehmen wächst 
weiter und erweitert das 
Verkaufsgebiet in Deutsch-
land. Erweitert um einen 
Produktions- und Servi-
cestandort in Frielendorf 
kann nun auch der Bereich 
Mitteldeutschland mit dem 
eigenen Fuhrpark bedient 
werden. Für die Berei-
che Baden-Württemberg, 
Hessen, Luxemburg, Saar-
land, Rheinland-Pfalz und 
Nordrhein-Westfalen ist 
Herr Frank Reisenauer mit 
seinem vier-köpfigen Team 
zuständig. Das Unterneh-
men ist ein reiner Partner 
des Fachhandels und ver-
treibt daher ausschließlich 
seine Produkte über die-
sen. 

Präsentierte Produkte

Die Schwerpunkte auf der 
R+T ziehen sich über die 
gesamte Produktpalette.

Die freistehende Groß-
flächenmarkise Wingline 
schafft auch dort großflä-
chigen Schatten, wo die 
baulichen Möglichkeiten 
nicht vorgesehen sind. An-
lagenbreiten bis zu sieben 
Metern und Ausladungen 
bis zu 4,5 Metern machen 
das System zur perfekten 
Gastgartenmarkise.
Wo&Wo trägt den An-
forderungen der Kunden 
Rechnung und macht die 
bereits bewährte Winter-
gartenmarkise Xline ein-
fach größer. Ab 2012 gibt 
es das System mit einer 
Anlagenbreite von sechs 
Metern. Die neue Unter-
glasmarkise präsentiert 
sich schlank und elegant. 
Auf Basis der Xline wurde 
diese brandneu entwickelt 
und wird erstmals auf der 
R+T zu sehen sein. 
Zudem präsentiert das Un-

ternehmen eine Fassaden-
markise, bei der nicht nur 
das Fallrohr in der Füh-
rungsschiene läuft, son-
dern zusätzlich der Be-
hang mit einem Zip-Sys-
tem beim Ausfahren mit 
der Führungsschiene ver-
bunden wird. Die Vorteile 
dieses Systems liegen klar 
auf der Hand: Mit dem 
Reißverschlusssystem ent-
steht ein deutlicher Vorteil 
durch die höhere Wind-
stabilität. Beim Herunter-
fahren des Behanges läuft 
dieser in die Führungs-
schienen hinein. Da nicht 
nur der Schlussstab son-
dern auch der Behang ge-
führt wird, entstehen keine 
Lichtschlitze an den Seiten 
– Stoff und Mechanik wer-
den zu einer Einheit und so 
spendet die Zipline auch 
bei starkem Wind Schat-
ten. Da die Lichtschlitze 

durch das Reißverschluss-
system wegfallen, bringt 
das System bei herunter-
gefahrenem Stoff nicht nur 
Sichtschutz, sondern sie 
hat auch noch einen weite-
ren Pluspunkt: Mit der Zu-
satzausstattung der Dicht-
profile rundum geschützt, 
erfüllt sie die Funktionen 
eines Insektengitters und 
verhindert so das Eindrin-
gen von lästigen Insekten.
Die Trendline Markisen 
verkörpern Leben mit 
Stil. Italienisches Design 
und klare Linien lösen die 
runden Formen der Ver-
gangenheit zunehmend 
ab. Das schlanke, moder-
ne Design und die zeitlo-
se Eleganz bescheren der 
Trendline Cassette eine 
Ausnahmestellung am 
Markisenmarkt. Die at-
traktive Aluminium Kas-
sette schützt sowohl den 

Die Zipline spendet auch bei starkem Wind Schatten. / The Zipline endows shade even in a strong wind.

Die Sideline. / The Sideline.
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Stoff als auch die Gelenk-
arme vor Umwelteinflüs-
sen. Die maximale einteili-
ge Anlagengröße liegt bei 7 
x 3,5 Metern.

 www.woundwo.at
 Halle 1, Stand B12

Wo&Wo has been part of the 
Haas Group since 2006 and 
as part of its strategic orienta-
tion has taken over the entire 
sun protection area within 
the group. The company has 
always had a claim to be-
ing a leading provider on the 
world market in the awnings 
sector in design, quality and 
innovations. Consequently, 
its own development depart-
ment is constantly in contact 
with top customers in order 
to be able to provide the best 
products for different applica-
tion areas. Wo&Wo has been 
familiar on every continent for 
decades as a system supplier 
for awning system compo-
nents and assembling part-
ners worldwide appreciate its 
leading product lines.
Wo&Wo has now been sup-
plying specialist traders in 
southern Germany for three 

years with finished products 
from the complete product 
range (roller shutters, exte-
rior blinds, awnings, indoor 
products, insect protection). 
A five-strong field service 
team headed by Paul Kirch-
mair looks after several hun-
dred satisfied customers, 
who are supplied once a week 
by the company’s own trans-
port fleet.
The company is continuing to 
grow and has expanded its 
sales area in Germany. With 
the addition of a production 
and service location in Frielen-
dorf, central Germany can now 
also be served with its own 
transport fleet. Mr Frank Re-
isenauer with his four-strong 
team is responsible for the 
areas Baden-Württemberg, 
Hessen, Luxembourg, Saar-
land, Rhineland Palatinate 
and North Rhine Westphalia. 
The company is a pure part-
ner of specialist dealers and 
consequently sells its prod-
ucts exclusively via these. 

Products presented

The main focus at the R+T 
will be on the entire product 
range. 

The free-standing large area 
awning Wingline will also pro-
vide extensive shade there, 
where this is not structurally 
planned. System widths of up 
to 7 m and overhangs of up to 
4.5 m make the system a per-
fect guest garden awning.
Wo&Wo have taken customer 
requirements into account 
and made the already tried-
and-tested winter garden 
awning Xline simply bigger. 
From 2012 the system will be 
available with an installation 
width of 6 m. The new under-
glass awning is slender and 
elegant. It has been devel-
oped brand new, based on 
the Xline and will be unveiled 
at the R+T. 
In addition, the company will 
present a façade awning in 
which not only the drop arm 
runs in the guide rail, but in 
addition the hanging is at-
tached to the guide rail with 
a zip system when it is ex-
tended. The advantages of 
this system are obvious. The 
zip system produces clear 
advantages through greater 
wind stability. When lowering 
the hanging, it runs into the 
guide rails. Since not only the 

end rail, but also the hanging 
is guided, there are no light 
slits on the sides – mate-
rial and mechanism become 
a unit and in this way endow 
the zip line with shade even in 
a strong wind. Since the light 
slits are eliminated by the 
zip system, the system not 
only provides visual protec-
tion when the material is low-
ered, it also has another ad-
vantage: with the additional 
equipment of sealing profiles, 
it acts as an insect grille and 
in this way prevents penetra-
tion by annoying insects.

The Trendline awnings em-
body living in style. Italian 
design and clear lines replace 
the rounded forms of the past. 
The slender modern design 
and timeless elegance endow 
the Trendline cassette with 
an exceptional position in the 
awning market. The attractive 
aluminium cassette protects 
both the material as well as 
the folding arm against the 
elements. The maximum 
one-piece system size is 7 x 
3.5 m.

 www.woundwo.at
 Hall 1, Stand B12

Italienisches Design und klare Linien lösen die runden Formen der 
Vergangenheit zunehmend ab. / Italian design and clear lines are 
increasingly replacing the rounded forms of the past.
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Herr Legnini, das Thema 
Hausautomation ist in 
aller Munde. Seit 2011 
stattet Reflexa seine 
Rollladen- und Sonnen­
schutzprodukte neben 
dem RTS-Funksystem von 
Somfy auch mit dem Funk­
standard io-homecontrol 
aus. Aus welchen Gründen 
setzen Sie auf diese Tech­
nologie?

Ingo Lengini: Wie jedes an-
dere Unternehmen müssen 
wir perspektivisch denken. 
Wie sieht das Haus von 
morgen aus? Welche Vor-
aussetzungen müssen wir 
heute dafür schaffen? Dass 
sich elektrisch gesteuerte 
Bestandteile eines Gebäu-
des künftig stärker vernet-
zen werden, ist mittler-
weile als klare Tendenz auf 
dem Markt zu erkennen. 
Denn nur so lässt sich in 
punkto Sicherheit, Ener-
gieeinsparung und Kom-
fort der optimale Nutzen 

Interview
mit Ingo Legnini, stellvertretender Geschäftsführer der Reflexa-Werke Albrecht GmbH, zum Einsatz der Hausautomationstechnik 
io-homecontrol bei Reflexa-Produkten.

Interview
Ingo Legnini, deputy managing director of Reflexa-Werke Albrecht GmbH, on the use of io-homecontrol in Reflexa products.

herausholen. Wir glauben, 
dass io-homecontrol hier 
viele Vorteile bietet.

Wie sehen diese Vorteile 
aus?

Ingo Lengini: Das System 
ist zuverlässig, problem-

los erweiterbar und gera-
de im Vergleich zu draht-
gebundenen Lösungen 
wesentlich kostengüns-
tiger. Außerdem können 
io-homecontrol-Antriebe 
mittlerweile auch über das 
Internet gesteuert werden. 
Das entspricht den Bedürf-
nissen vieler Hausbesitzer, 
die Rollladen, Markise und 
Co. lieber mit den Geräten 
ansteuern, die sie ohne-
hin schon nutzen, nämlich 
Smartphones und Compu-
tern. 

Ist denn die Zielgruppe 
der Bauherren und Reno­
vierer schon bereit, in die­
se Technik zu investieren?

Ingo Lengini: Ganz ehrlich, 
die Anzahl der mit io-Tech-
nik ausgelieferten Motoren 
hält sich noch in Grenzen. 
Wir stehen ja noch am An-
fang. Da müssen wir noch 
stärker die Werbetrom-
mel rühren, Vorteile kom-
munizieren – sowohl in 
Richtung Fachbetriebe, als 
auch zu den Endnutzern 
hin. Aber die Nachfrage ist 
da und steigt stetig. Ich bin 
sicher, dass der Endver-
braucher mittelfristig den 
Nutzen dieser Technologie 
erkennt und die Möglich-
keit einer Vernetzung so-
wie die Onlineanbindung 

als Selbstverständlichkeit 
voraussetzt. Und wenn es 
dazu kommt, halten wir 
die richtigen Produktlö-
sungen bereit und können 
die Nachfrage befriedigen. 

Welche io-Produkte 
umfasst das Reflexa-Sor­
timent?

Ingo Lengini: Neben Roll-
läden und Markisen bie-
ten wir ab April dieses Jah-
res auch Außenjalousien 
mit io-Motoren an. Dieser 
Somfy-Motor, der J4 io, ist 
nicht nur io-kompatibel, 
sondern ermöglicht auch 
eine präzise Steuerung des 
Behangs. Die vertikale Be-
wegung und die Wendung 
der Lamellen werden sau-
ber voneinander getrennt. 
Der Nutzer kann also ex-
akt die von ihm gewünsch-
te Position einstellen. 

 www.somfy.de
 Halle 5, Stand A32

Mr Legnini, the subject of 
motorisation is all the rage. 
Reflexa has been equipping 
its roller shutter and sun 
protection products with the 
wireless standard io-home-
control in addition to the 
Somfy RTS wireless system 
since 2011. Why are you rely-
ing on this technology?

Like every company, we have 
to think long-term. What will 
the building of tomorrow look 
like? What conditions do we 
have to create for this today? 
The fact that electrically con-
trolled components of a build-
ing will in future be integrated 
in a network to a greater ex-
tent is now clearly evident as 
a trend on the market. This 
is the only way to obtain the 
maximum advantage in terms 
of security, energy-saving and 
convenience. We believe that 
io-homecontrol has many ad-
vantages here.

What are these advantages?

The system is reliable, can 
be expanded without any 

Sie machten ihre Unternehmen groß: Hans Peter Albrecht (Reflexa) 
und Paul Pfeffer (Somfy). / They led their companies to success: Hans 
Peter Albrecht (Reflexa) and Paul Pfeffer (Somfy).
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Reflexa / Som
fy

problems and is considerably 
more affordable compared 
to wireless solutions. In ad-
dition, io-homecontrol drives 
can now be operated via the 
Internet. This corresponds to 
the needs of many building 
owners, who prefer to con-
trol roller shutters, awnings, 
etc with the devices they use 
in any case, such as smart-
phones and computers. 

Is the target group of build-
ing-owners and renovators 
already prepared to invest in 
this technology?

To be quite honest, the 
number of motors fitted with 
io-technology is still limited. 
After all, we’re only just get-
ting started. We still have to 
advertise more intensively, 
communicate advantages – 
both vis-a-vis specialist com-
panies as well as vis-a-vis 
end users. But the demand 
is there and growing steadily. 
I’m sure that the end consum-
ers will in the medium-term 
recognise the benefits of this 
technology and adopt the op-
tion of networking and online 
connection as a matter of 
course. When this stage has 
been reached, we’ll have right 
product solutions available 
and be able to satisfy the de-
mand. 

What io products are in the 
Reflexa product range?

Apart from roller shutters and 
awnings, we’ll be offering ex-
ternal Venetian blinds from 
April this year with io-motors 
too. This Somfy motor, the J4 
io is not just io-compatible, 
but also permits precise con-
trol of the hanging. The verti-
cal movement and turning of 
the slats are separated clearly 
separated from each other. As 
a result, users can precisely 
set the positions they desire. 

 www.somfy.de
 Hall 5, Stand A32
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Ein Farberlebnis bis zum
nächsten Obstsalat.

LUMERAliving colors

Und eins für immer. LUMERA.
Die neue Markisenstoffgeneration!

Höchste Leuchtkraft

Höchste Wasserabweisung

Ausgezeichneter Selbstreinigungseffekt
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Das Technische Kompe-
tenzzentrum des Bun-
desverbandes Rollladen + 
Sonnenschutz e.V. (BVRS) 
wird die in Stutt-
gart bevorste-
hende Weltleit-
messe der Roll-
laden-, Tore- und 
Sonnenschutz-
Branche, die R+T 
2012, um einen 
Fachtag bereichern.
Die Einordnung von Roll-
läden und Sonnenschutz 
in Energiesparkonzepte 
steht am Donnerstag, 1. 
März 2012 von 10 bis 13 
Uhr im Mittelpunkt des 
Geschehens im Presse-
zentrum der Messe. 
Referenten von namhaf-
ten Forschungsinstituten 
– wie dem Forschungs-
institut für Wärmeschutz 
e.V. in München und dem 

Institut für Fenstertechnik 
Rosenheim – beschäftigen 
sich mit neuesten wis-
senschaftlichen Erkennt-

nissen auf die-
sem Gebiet. So 
stehen der Rsh-
Wert, Windprü-
fungen sowie das 
Energielabeling 
für Fenster und 
S o n n e n s c h u t z 

auf dem Programm. 
Den Bogen zur prakti-
schen Anwendung im RS-
Fachhandwerk schlägt zu-
dem BVRS-Vizepräsident 
Georg Nüssgens in sei-
nem Vortrag.
Die vom 28. Februar bis 3. 
März 2012 laufende Welt-
leitmesse für Rollladen, 
Tore und Sonnenschutz 
erwartet mit 60.000 Fach-
besuchern aus mehr als 
100 Ländern Rekordbe-

Sonnenschutz	und	Energiesparkonzepte
Spannende Kurzvorträge auf der R+T

Sun protection and energy saving concepts
Fascinating�short�talks�at�the�R+T

such und, so BVRS-Präsi-
dent Wolfgang Cossmann, 
die stärksten Ideen, die 
attraktivsten Impulse und 
die aufregendsten Neu-
heiten auf den Feldern 
des Energiesparens, der 
Sicherheit, des Komforts 
und der Attraktivität am 
Haus. 

 www.rs-fachverband.de
 www.rt-expo.de

The Technical Expertise Centre 
of the Federal Association of 
Roller Shutters + Sun Protec-
tion (BVRS) will enhance the 
impending premiere world fair 
in Stuttgart of the roller shut-
ter, door and sun protection 
industry, the R+T 2012, with a 
technical lecture.
The classifi cation of roller 
shutters and sun protection 
in energy saving concepts will 
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be the focus of attention in the 
fair press centre on Thursday, 
1 March 2012 from 10.00 a.m. 
to 1.00 p.m. 
Speakers from renowned re-
search institutes – such as the 
Research Institute for Thermal 
Protection in Munich and In-
stitute for Window Technology 
Rosenheim – will deal with the 
latest fi ndings in this area. 
Hence the programme will 
look at the R-value, wind tests 
and energy labelling for win-
dows and sun protection. 
BVRS vice president Georg 
Nüssgens will make the link to 
practical application in roller 
shutter handicraft.
The leading world fair for roller 
shutters, doors and sun pro-
tection is expecting record at-
tendance by more than 60,000 
trade visitors from over 100 
countries as well as the best 
ideas, most appealing stimuli 

and exciting innovations in the 
fi elds of energy saving, safety, 
convenience and attractive-
ness in the house, according 
to BVRS president Wolfgang 
Cossmann. 

 www.rs-fachverband.de
 www.rt-expo.de

BVRS
Herzlich willkommen

Bundesverband Rollladen + Sonnenschutz e.V.
Eingang Ost - Stand E 1123 · E 1125 · E 1129 · E 1220

 � Information & Kommunikation
�� fachforum am 1. März 2012
 � Lehr- und Werbemittel, Arbeitshilfen
 � Sonderschau Junge Talente auf der R+T 2012
 � BVRS Lounge & Partnerstände
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Peter Winters (9:30 a.m.)

President ES-SO – European 
Solar-Shading Organization
‘Challenges and opportunities 
for the solar shading industry

Wilhelm Hachtel (10:00 a.m.)

Manager MHZ Hachtel GmbH, 
GER-Leinfelden-Echterdingen, 
and President Verband Innen-
liegender Sicht- und Sonnen
schutz e.V., GER-Krefeld.
‘Solar shading solutions in 
low energy buildings’

ES-SO Seminar – R+T Stuttgart 2012: Wednesday 29 February 2012, 9.30 – 12.30

“Solar shading essential for low energy buildings”

Lieve Weytjens  
(10:30 a.m.)

Candidate Ph.D in Architecture, 
PHL Dpt. Arts & Architecture
‘Summer comfort in low en-
ergy housing’

Steve Selkowitz  
(11:00 a.m.)

Head Building Technologies 
Department, Berkeley Lab, 
U.S.
‘Demonstration of energy sav-
ings of solar shading’

www.woundwo.de

H1
1B12

WO&WO der SOnnenSchutzSpezialiSt

•	 Vollsortiment	–	alles	aus	einer	Hand	seit	60	Jahren
•	 SKY-Multi	–	ein	WO&WO	Raffstore	-	so	einfach	zu	montieren	wie	ein	Rollladen	und	weitere	Produktneuheiten
•	 Eigenentwicklungen	in	den	Bereichen	Gelenkarm-,	Wintergarten-	und	Senkrechtmarkisen	
	 werden	auch	Sie	ein	Komponentenkunde	von	WO&WO
•	 WO&WO	der	Partner	für	den	Fachhandel	–	maßgefertigte	Produkte	mit	eigenem	Fuhrpark	direkt	zum	Fachhandelsbetrieb

alle neuheiten von WO&WO in halle 1, Stand 1B12

R+T Top Events
morgen/tomorrow:
09.30 – 12.30 	� ES-SO Workshop: Alles zum Thema Sonnenschutz 

und Energieeffizienz / ES-SO Seminar “Solar 
shading essential for low energy buildings”, ICS 
C6.2

13.30 – 16.30 	� BVT-Torforum: Energieeinsparung, Sicherheit, 
Automatisierung & Steuerung u.v.m. / BVT door fo-
rum: energy saving, security, automation & control 
and lots more, ICS 

14.00 – 15.00	� R+T International Forum, Pressezentrum / Press 
Centre

ganztägige Veranstaltungen / all day events
Eingang Ost,	 �Handwerkerbattle „Wir suchen die Besten“, 
Stand E1.001 	� vorbeikommen und mitmachen / Craftsmen’s 

Battle “We’re looking for the best”, drop by and 
join in

Eingang Ost,	� Junge Talente 2012, Top-Leistungen des
Stand E1.125	� Rollladen- und Jalousienbauer-Handwerks / Young 

talents 2012, Top performance in the roller shutter 
and Venetian blind craft

Eingang Ost,	 �Innovationspreis 2012, Ausstellung der 
Atrium 	� preisgekrönten Produkte / Innovation prize 2012, 

Exhibition of prizewinning products

Eingang Ost,	 �Archiprix, Sonderausstellung Architektur
Atrium 	 �Archiprix, Special architectural exhibition

Eingang Ost,	 �Sonderschau „effizient + sicher“ des
Stand E1.212	� ift-Rosenheim / Special show “efficient + secure” 

of ift-Rosenheim

Eingang Ost,	 �b2fair, Kooperationsbörse
Stand E1.214	 �b2fair, Cooperation exchange

www.rt-expo.de

Marilyne Andersen  
(11:30 a.m.)

Associate Professor of Sus-
tainable Construction Technol-
ogies at the School of Architec-
ture, Civil and Environmental 
Engineering of EPFL, Head of 
the Interdisciplinary Labora-
tory of PerformanceIntegrated 
Design (LIPID), Switzerland
‘Solar shading and its influ-
ence on daylight and well-
being’

Conclusions and questions 
(12:00 a.m.)

Besuchen Sie das RTS-Magazin auf der R+T
Halle 5, Stand 5D01 und Halle 4, Stand 4D01
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SPART HEIZENERGIE.
DUETTE® mit Klimazone

* DUETTE® wurde vom Fraunhofer IBP  
in umfangreichen Studien getestet.  
IBP-Berichte ESB-004/2011 HOKI & S 10349.  
Detaillierte Informationen finden Sie auf 
www.duette.de

Wohnlicher Sonnen- und Sichtschutz 
in Premium-Qualität.

www.duette.de
www.duette.at
www.duette.ch

• Spart bis zu 12% Heizenergie.

• Reduziert die Wärmeaufnahme an Fenstern um bis zu 78%.

• Dämpft den Raumschall spür- und messbar und wird  

von Raumakustikern empfohlen.

• Große Auswahl an Stoffen in aktuellen Farben, halbtransparente  

und verdunkelnde Qualitäten als schwerentflammbar nach  

DIN 4102 B1 verfügbar.

• DUETTE®-Stoffe sind mit dem Oeko-Tex-Siegel nach Standard 100  

Produktklasse IV ausgezeichnet.

Jetzt als DUETTE®-Fachhändler 
registrieren unter: 
www.duette.de/login
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